35 5578508
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D8 S D 9_3(’% = being served by all the worlds

(and their inhabitants; also sky-dwellers i.e., devas)
EB0DS J>° = having feet adorned by
5388%58956@5 = millions of dazzling gems

EBE wHs58S = on millions of beautiful crowns

38580

on the heads of a huge multitude of Gods

@*’é%ci-ﬁg = sandalwood-smelling

%3S = breast-cloth (portion of saree covering the breasts)
DrB-2TE 0O B0 = A swifter gait than that of horse
hooves

300-DB DS $308°50 = may she bestow with the betel juice in
her mouth

Beais SEHB TIA00ES BOS FID SrO BeT
FSE Dot FrSbS e FTHIES YT |
QFOAST I8 SrIrose C00SEFPIE-&503a08y S
ErroHse pd rare 30¥ L0B3HIr00nS 5SS 1 o

C,SJ"@ WBEF = the dust of whose feet is
BSOS ;S = stairs to heaven

@S@”Oﬁ)ééd@@ FPOS0ES = for Sage vyAsa and other
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curse-weapon-wielders (ascetics)

DPITIe = destroy my sins

D WIS 3@3’5" = O mother who are highly skilled in removing the
sorrow of

S080-e3H5-29300S &3S = people who are engrossed in your meditation
and worship

QPOO3F® = O dweller of the kadamba forest!

J0TD $rH wose = having fragrant frontal hair curls

50088 Erre €550t030e80 S0 = pull me out of the abyss/well of
past bad karma

B>rOS® = O lovely one!

BP0 5:59)50e3-HF000&° = who brought light (by being
born) into the clan of the Mountain-King (Himalaya)

@9DE-e3) ST ©I& 8% EFOD Pood &3

d $egBE Brh PO BB SFH OBSJodIT |

©9.2H)% FID &Koo S5 BSrdE T dose

F® 0B 00 578 S0z Hehes K I3 DT n 3

e® = bee

8:53’)3”5@ S%O = she who is mongoose to the Serpent-like
birth-death cycle

DPeTa) éj"@ 2?50" = having profuse thick black hairdo

Ente1> (‘53"@ OIQ-50JKE>® = the dust from whose feet irradiates
the ascetics gathered near them

@@eﬁge‘é fé’:é?\) = in her honey-pot-like ears

O Y0 35°@ & = who wears a folded leaf as her ear-ornament
@dE & &) AOS® = and a bright red tilaka shining on her forehead

F 500 ed T Jo0o [0l = May that KALI turn my manas into
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a black bee
B0 0L DX5L DT = ever hovering around her black-lotus feet
Alternatively,

58 K050 J0ds 7O B85S0 = May Kall make my mind adept at
QeHE-TOE-DD5S-DF = the art of worshipping her lotus feet
PSS OD-VF-Fer SoH-wde Ber JBow Ho
Ferdro 28 seerdoTdHio Sere Fhe 821

Prer $HU B3O Jer B 50 Jer S50 IDI

FPerodonds Head Ber ITred HO FrO-TE-BIAST 1 v

EoerddS O Doer KBS 38 Sooert Des QT

QOLrET DS F0erASNTE 0> E5oed DI |

@oer NI S8 aFTY TOOF woeros HFH

0 erToBAH B Qoo wDTH S H0erdS IS T 1 »

TPPA0SFS BoX0T 8502058 T £:350085 B0
T D) B T DTS 50650 SFFED0L LooT |
S SIS E& 70 @DTH B8 &S 38 S8t
I 08 I8 P B BAISFIAE-GHEB 1 &

JeES DA Lo 88 DA Eepd B8 DA

60 50T R0-e9030 80 ST T)SA% HOSO X B NOPD |
305 Ber DBS L& ANITS B Jos°EIPS 0oS

B»0Td gfol] BBS0-wem NS B JSosE S ESoerso n e

230270 £008 G0 L05TP0T B 2608;”;55 FE Bose
Sozr §6o§§ &Y S50eTPITTE 118 Gogr 9080RS D> |

B0e> TS DOTB0eTe TS YOF 5050 T I DD
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0 a8 @Bed (POoFr I HFBL Hogry ST8TT 1 U

TPSP030E8 55028 B DT BB O SHTHE hHew
DSBS S0D D DS Sow STEE SHET |
NS0 DB Bo0m S HEA% 35 D IHE Dood
A308% DAE JTED ¥8 =3a% @ggéwé o n e

U°'§°O‘538% = the daughter of dakSha prajApati

DB &T° = seriously involved

E5023-85°-D = in keeping our demoniac tendencies under check
S0IT5eE (HEF® = has charming qualities

ﬁ)g" IS S00% = whose face betrays her immense amusement in watching
j&g" @352 SeS = the dance of the alms-eater, Siva

C5§'° b§°5& 3)52? 000 = May the intelligent one shower her

look on me

‘()S%O‘SD&&&? = she who is on the side of those who consider

themselves to belong to her

Do“aé g)é&)& = and indifferent to those who pit themselves against

QTED ¥8 = unchallenged power

0308% DDB = served by kubera, the king of yakShas, and lord of
wealth

2300 @§S OIS T = who brings about attainment and

retention of one's cherished objectives

S0P FE 38 D0mr00d 0w HorSTrd S
29)OTPE-2)0eS $0e3-29)0TPEN0LS S0ETOTTHAE WSE |
00T EOE K00TPE TPHNE-900TTNT R [HoBoer
B00Tr8 8IS DOTS TL-WIEDOTIT &FB> 3o 1 no
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SOGIRT Hod SGifer 558 HED Voo HT
S0 5o S0 IS JEE Sogres 5°0 DS |
BSIrD EA%0 IFDTH0 00 Wgdod Do $&5oes

% @I X 0B DEES 5908 HEO TS YT 1 00

Ererd o 0% drer 3O exod Sor Ja o8 T
Fer o £98 seer @0d HFe dero e S |

$rer $0 B30 Jer K 08 der Stsoer VI
o8 Heod 8 Derdo T FrOTE-BIAT 1 0D

R0T"S 88 $0e8e30T 89D T)30%0-000 58S S5

J0TE8 OIS JoTrEBe B bSYd VOTHTE JOAST |
HOTPEeTS S0FT0E0TTO &8 S 0T D038 o

ER0 T30 570D B0TPIXTD D8 JoTrILod e 1 03

0858 Hahd 553 -

Though this is said to contain 10 verses, it has three more in some

recensions, and they too are included in the end (11-13).

The metre used for these verses is

called &9‘3:3 U"é% the cadence of hooves of horses, meaning that Mother
Nature's gait is not slow placed, nor hurrying, but rythmic and rational. So

the chanters are requested to know each word, hence they are painfully
cleaved, blend it with the other and then rythmically chant. Then only you can
listen to its beauty. Desiraju H. Rao.

The verses appears to be known as kAlikA stuti or

devl praNava dashashloKkI stuti.
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